
Tình bạn kỳ diệu giữa hổ và lợn 
Tigres et porcs : merveilleuse amitie' 

 
Vườn thú Sriracha của Thái Lan là nơi hàng trăm con hổ có thể chung sống hòa bình 
với những chú lợn, con mồi khoái khẩu trong tự nhiên của chú. 
Des centaines de tigres peuvent vivre en paix avec des porcs , proies appréciées  dans 
la nature , au zoo de Sriracha en Thailande. 
 
Vườn thú Sriracha ở thành phố du lịch Pattaya, tỉnh Chonburi của Thái Lan hiện nuôi 
dưỡng khoảng 400 con hổ Bengal. ðây là nơi sở hữu nhiều hổ nhất trên thế giới, ñồng 
thời cũng là một ñiểm du lịch nổi tiếng của Thái Lan.  
Le zoo de Sriracha , dans la ville touristique de Pattaya , Chonburi de Thailande élève 
environ 400 tigres Bengale . Le zoo possède le plus grand nombre de tigres du monde , 
et est un fameux lieu touristique de Thailande . 
 
Nhưng ñiều làm nên sự nổi tiếng của vườn thú này không phải là số lượng hổ ñang 
ñược nuôi, mà chính là mối quan hệ thân thiết lạ kỳ giữa hai kẻ thù tự nhiên của nhau: 
hổ và lợn. ðiều có vẻ không tưởng này ñã trở thành hiện thực nhờ những phương pháp 
nuôi dưỡng ñộng vật rất ñặc biệt.  
Ce qui a rendu célèbre le zoo, ce n'est pas  le grand nombre de tigres élevés , mais 
c'est l'étrange rapport amical entre deux ennemis naturels : tigres et porcs . Ce rapport 
qui semble inimaginable est devenu réalisable grâce aux méthodes d'élevage d'animaux 
très particulìeres. 
 
Sau ñây là một số hình ảnh về tình bạn giữa hổ và lợn ở vườn thú Sriracha:  
Quelques photos de tigres et porcs au zoo de Sriracha: 
 
HÌNH 1 
1. Trong vườn thú Sriracha, hổ ñược nuôi chung với lợn.  
Au zoo Sriracha , tigres et porcs sont élevés ensemble. 
 
HÌNH 2 
2. Ngay từ khi chào ñời, hổ ñẫ ñược cho bú sữa của lợn.  
Les tigres ont tété le lait de porc dès leur naissance .  
 
HÌNH 3 
3. Hổ con sẽ lớn lên bên "mẹ" lợn.  
Petits tigres grandissent à côté de " maman " porc .  
 
HÌNH 4 
4. Khi trưởng thành, hổ nghiểm nhiên coi lợn là ñồng loại.  
Parvenus à leur maturité , les tigres prennent les porcs pour leur congénère .  
HÌNH 5 
5. ðể rồi sau ñó, lợn con lại ñược nuôi dưỡng bởi những mẹ hổ.  
Et  les porcelets sont nourris par des " mamans " tigres  
 
HÌNH 6 
6. Không có gì phải sợ hãi.  
Rien à avoir peur .  
 
HÌNH 7 
7.Trở thành "hổ con 
" Devenus " petits tigres " .  
 
HÌNH 8 
8. Âu yếm lợn con như con ñẻ. 
 La tigresse aime tendrement les porcelets comme ses propres petits .  
 
HÌNH 9 



9. Hổ cái Saimai và một "hổ con" của mình.  
Saimai et " son " petit tigre .  
 
HÌNH 10 
10. Móng vuốt và hàm răng hổ là thành lũy bất khả xâm phạm với những chú lợn con.  
Griffes et dents de la mère tigre sont des remparts inviolables des porcelets .  

  
~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~ ~~ 
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